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PROFESSIONALE DI OPERATORE/RICE TECNICO/A
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Genehmigung der permanenten Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme der Bewerber für das 
Berufsbild als Fachkraft

Approvazione della graduatoria permanente per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di Operatore/rice tecnico/a

Die Direktorin der Abteilung für die 
Personalverwaltung, in Anwendung des 
Beschlusses des Generaldirektors Nr. 783 
vom 19.08.2025:

La Direttrice della Ripartizione 
Amministrazione del Personale, in 
applicazione della delibera del Direttore 
Generale n. 783 del 19.08.2025:

vorausgeschickt, dass in Anwendung der 
Beschlüsse der Landesregierung Nr. 1406/2001, 
Nr. 3569/2005 und 652/2010, eine öffentliche 
Kundmachung für die Erstellung von permanenten 
Rangordnungen der Bewerber für die 
zeitbegrenzte Aufnahme als Fachkraft erlassen 
worden ist;

premesso che in esecuzione delle delibere della 
Giunta Provinciale n. 1406/2001, n. 3569/2005 
e n. 652/2010 è stato emesso un avviso di 
formazione di graduatorie permanenti per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di Operatore/rice 
tecnico/a;

nach Einsicht in die Gesuche, welche innerhalb des 
Fälligkeitstermins (31.05.2026) der obgenannten 
Kundmachung, eingetroffen sind;

viste le domande pervenute entro la scadenza 
del suddetto avviso pubblico (31.05.2026);

festgestellt weiters, dass innerhalb der Frist auch 
Gesuche von Bewerbern ohne den erforderlichen 
Zugangsvoraussetzungen, wie in der Anlage 1 
angeführt, eingetroffen sind;

preso atto che entro la scadenza sono 
pervenute anche domande di aspiranti prive dei 
requisiti richiesti, come riportato nell’allegato 1;

festgestellt, dass es notwendig ist, 
Rangordnungen gemäß den von obgenannten 
Maßnahmen genehmigten Richtlinien zu erstellen;

atteso che si rende necessario predisporre le 
graduatorie, secondo i criteri stabiliti dalle 
delibere di cui sopra;

zur Kenntnis genommen, dass aufgrund 
obgenannter Richtlinien die Rangordnung, die im 
beschließenden Teil dieser Entscheidung 
angegeben ist, hervorgeht;

preso atto che in base ai suddetti criteri risulta 
la graduatoria riportata nella parte dispositiva 
della presente determinazione;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 752 vom 26.07.76; visto il D.P.R. 26.07.76, n. 752;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 761 vom 20.12.79; visto il D.P.R. 20.12.79, n. 761;

VERFÜGT DECRETA

1. unten angeführte permanente Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme von Bewerbern für 
das Berufsbild als Fachkraft, mit dem daneben 
gewählten Arbeitsverhältnis zu genehmigen:

1. di approvare la sottoindicata graduatoria 
permanente per l’assunzione a tempo 
determinato di aspiranti al profilo 
professionale di Operatore/rice tecnico/a, 
con a fianco indicato il rapporto di lavoro 
prescelto dal/la candidato/a:

pos.

ID domanda/n. 
protocollo

Gesuch ID / 
Protokoll Nr.

Nome
Name

Cognome
Nachname

Tempo 
pieno

Vollzeit

Part-
time

Teilzeit

1 ABRAM LUCA X
2 COBALDI FULVIO X
3 GIACOMINI FRANCESCO X
4 PAGLIOTTA SANDRO X
5 PIETROCOLA MAX X
6 DE LUCA ROSA X
7 GIACOMI KETY X
8 ARMANDI HENA X
9 PEDROTTI ALESSIA X X
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10 MATTEDI LUCA X X
11 FABBRI SIMONE X
12 BETTA ROBERTO X
13 AKIFI DZEMAL X
14 TARGA MANUEL X
15 CAVALLI ALESSANDRO X X
16 CONTADO RICCARDO X
17 DALLA VECCHIA SIMONE X
18 LIONETTI LAURA X
19 MUNERATI MICHAEL X X
20 FRISANCO EZIO X X
21 NIEDERKOFLER FILIIP X
22 MACOVEI ANA X
23 MARTINEL DENNIS X
24 NDREKO ESMERALDA X
25 FICCO MARCO X
26 COVIELLO ELISA X
27 TENCA MANUEL X X
28 DE MARCHI ELENA X X
29 COSTANTIN DAVID X X
30 GPA_91 X
31 DE MANINCOR CLAUDIO X X
32 STOFNER KARL BARTL X X
33 5213695 X
34 GPA_84 X
35 5214164 X
36 GPA_130 X
37 5590951 X
38 5606858 X X
39 GPA_156 X
40 5397171 X
41 GPA_114 X
42 5616494 X
43 5615446 X X
44 5386813 X
45 GPA_151 X
46 5233175 X
47 GPA_155 X
48 5502079 X
49 GPA_81 X
50 GPA_146 X
51 5624020 X X
52 5599273 X
53 5589558 X
54 5388154 X
55 5201712 X X
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56 5624748 X X
57 5367403 X
58 GPA_131 X
59 GPA_108 X
60 GPA_93 X
61 GPA_112 X
62 GPA_150 X
63 GPA_75 X
64 5494296 X
65 5187800 X
66 5612559 X
67 GPA_76 X
68 GPA_149 X
69 GPA_145 X
70 5589045 X
71 GPA_148 X
72 GPA_103 X
73 5501103 X
74 GPA_147 X
75 5360784 X
76 GPA_142 X
77 5265750 X
78 GPA_117 X
79 GPA_110 X X
80 5373908 X X
81 GPA_78 X X
82 GPA_83 X
83 GPA_121 X
84 GPA_111 X
85 GPA_82 X
86 5483323 X
87 5281015 X
88 GPA_136 X
89 GPA_144 X X
90 5338570 X
91 5351479 X X
92 5534036 X
93 GPA_158 X
94 5224398 X X
95 5261799 X X
96 5557188 X
97 5231753 X X
98 GPA_127 X
99 5365208 X
100 GPA_141 X
101 GPA_104 X
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102 GPA_115 X
103 5374573 X
104 GPA_124 X
105 5385124 X X
106 5309363 X
107 GPA_157 X
108 GPA_133 X
109 5540070 X X
110 5482477 X
111 GPA_73 X X
112 GPA_80 X X
113 GPA_97 X
114 5563534 X
115 GPA_74 X
116 GPA_88 X
117 5270812 X X
118 GPA_138 X
119 5618114 X
120 5372418 X
121 5237453 X X
122 GPA_71 X

2. das Verzeichnis der als nicht geeignet erklärten 
Bewerber, ausgeschlossenen und abwesenden 
Bewerber gemäß Anlage 1 zu genehmigen;

2. di approvare l’elenco dei candidati non 
idonei, assenti ed esclusi di cui all’allegato 1;

3. die permanente Rangordnung mit den 
vollständigen Namen gemäß Anlage 2 zu 
genehmigen;

3. di approvare la graduatoria permanente con i 
nominativi in chiaro, di cui all’allegato 2;

4. aufgrund des Datenschutzes der 
Bewerber/innen wird von der Veröffentlichung 
der Anlagen abgesehen, welche im Amt für 
Anstellungen aufbewahrt wird.

4. per ragioni di tutela della riservatezza dei 
dati si omette la pubblicazione degli allegati, 
i quali vengono conservati presso l’ufficio 
assunzioni.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Fallfrist von 60 Tagen ab dem 
Zeitpunkt, in dem der Betroffene volle Kenntnis 
davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen 
anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 
provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Provincia 
Autonoma di Bolzano.

Dekret ausgearbeitet von Dietmar Micheletti. Decreto redatto da Dietmar Micheletti
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BOLZANO - graduatoria permanente per l'assunzione temporanea nel profilo professionale di OPERATORE/TRICE TECNICO/A § BOZEN - Permanente 
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 ID DOMANDA MOTIVO ESCLUSIONE 

1.  5442710 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

2.  5312687 •  Recesso dipendente § Rücktritt Bedienstete/r 
 

3.  5486154 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

4.  5440385 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

5.  5541405 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

6.  GPA_85 •  Rinuncia alla proposta d’incarico § Verzicht auf das Stellenangebot 
 

7.  5491505 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im Besitz des 
erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

8.  5535283 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

9.  5231867 •  Mancanza del titolo di studio richiesto. § Fehlende erforderlichen Studientitel. 
 

10.  5497835 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

11.  5495509 •  Mancanza del titolo di studio richiesto. § Fehlende erforderlichen Studientitel. 
 

12.  5616216 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

•  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im Besitz des 
erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

13.  5453007 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

14.  5565684 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

15.  5459635 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 
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16.  5474446 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

17.  5456495 •  Ritiro domanda per errata iscrizione § Bewerbung aufgrund falscher Einschreibung 
zurückgezogen 

 

18.  GPA_113 •  Rinuncia alla proposta d’incarico § Verzicht auf das Stellenangebot 
 

19.  5190924 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

20.  5473264 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

21.  5456058 •  Mancanza del titolo di studio richiesto. § Fehlende erforderlichen Studientitel. 
 

22.  5458975 •  Ritiro domanda per errata iscrizione § Bewerbung aufgrund falscher Einschreibung 
zurückgezogen 

 

23.  5505598 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

24.  5625386 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

25.  5500215 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

26.  GPA_135 • Rinuncia alla proposta d’incarico § Verzicht auf das Stellenangebot 
 

27.  5513562 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

28.  5470762 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

29.  5610212 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

30.  5483391 •  Rinuncia alla proposta d’incarico § Verzicht auf das Stellenangebot 
 

31.  5495653 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

32.  5452366 •  diploma non riconosciuto in Italia § nicht in Italien anerkannter Studientitel 
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33.  5471380 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

34.  5509701 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

35.  5564855 •  Mancanza del titolo di studio richiesto. § Fehlende erforderlichen Studientitel. 
 

36.  5472307 •  Ritiro domanda per errata iscrizione § Bewerbung aufgrund falscher Einschreibung 
zurückgezogen 

 

37.  5359906 •  Rinuncia alla proposta d’incarico § Verzicht auf das Stellenangebot 
 

38.  GPA_154 •  Rinuncia alla proposta d’incarico § Verzicht auf das Stellenangebot 
 

39.  5501028 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

40.  5503328 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

41.  5173382 •  Rinuncia alla proposta d’incarico § Verzicht auf das Stellenangebot 
 

42.  5510485 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

43.  5497437 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 
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Rangordnung der Bewerber/innen deutscher Sprachgruppenzugehörigkeit 
Graduatoria dei/delle candidati/e appartenenti al gruppo linguistico tedesco 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
Rangordnung der Bewerber/innen italienischer Sprachgruppenzugehörigkeit 
Graduatoria dei/delle candidati/e appartenenti al gruppo linguistico italiano 

pos. 
ID domanda 
Gesuch ID  

Nome 
Name 

Cognome 
Nachname 

Tempo 
pieno 

Vollzeit 

Part-
time 

Teilzeit 

2 GPA_89 COBALDI FULVIO X   

3 GPA_106 GIACOMINI FRANCESCO X   

4 GPA_132 PAGLIOTTA SANDRO X   

6 GPA_95 DE LUCA ROSA X   

7 GPA_105 GIACOMI KETY X   

8 GPA_72 ARMANDI HENA X   

9 GPA_134 PEDROTTI ALESSIA X X 

10 GPA_123 MATTEDI LUCA X X 

11 GPA_100 FABBRI SIMONE X   

12 GPA_77 BETTA ROBERTO X   

14 GPA_152 TARGA MANUEL X   

15 GPA_87 CAVALLI ALESSANDRO X X 

16 GPA_90 CONTADO RICCARDO X   

17 GPA_94 DALLA VECCHIA SIMONE X   

18 GPA_116 LIONETTI LAURA   X 

19 GPA_126 MUNERATI MICHAEL X X 

pos. 

ID 
domanda  
Gesuch 

ID 

Nome 
Name 

Cognome 
Nachname 

Tempo 
pieno 

Vollzeit 

Part-
time 

Teilzeit 

1 GPA_69 LUCA ABRAM X  

5 GPA_137 MAX PIETROCOLA X  

13 GPA_70 DZEMAL AKIFI X  

21 GPA_129 FILIIP NIEDERKOFLER X  

22 GPA_118 ANA MACOVEI  X 

23 GPA_122 DENNIS MARTINEL X  

29 5350611 DAVID COSTANTIN X X 

32 5286179 KARL BARTL STOFNER X X 

41 GPA_114 NICOL LIBARDONI  X 

42 5616494 CARMEN GOSTNER  X 

44 5386813 URBAN SCHOLZE  X 

45 GPA_151 CARMEN STOCKER  X 

46 5233175 CRISTINA-NINA ILIE  X 

49 GPA_81 JOHANNA BRAUN  X 

52 5599273 BENNO SILLER X  

53 5589558 ALEX FISCHNALLER X  

62 GPA_150 SIMON ERWIN STAINDL  X 

64 5494296 JASMIN KERSCHBAUMER X  

100 GPA_141 RENATE REICHHALTER  X 

103 5374573 NORBERT TARTAROTTI  X 
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20 GPA_102 FRISANCO EZIO X X 

24 GPA_128 NDREKO ESMERALDA X   

25 GPA_101 FICCO MARCO X   

26 GPA_92 COVIELLO ELISA X   

27 GPA_153 TENCA MANUEL X X 

28 GPA_96 DE MARCHI ELENA X X 

30 GPA_91 COSTA ALESSANDRO  X 

31 5349555 DE MANINCOR CLAUDIO X X 

33 5213695 MURER ALICE  X 

34 GPA_84 CANOVA AURORA  X 

35 5214164 OLESINSKA PATRYCJA  X 

36 GPA_130 OSTOVIC SLADANA  X 

37 5590951 MELLA DAVIDE-ROBERTO X  

38 5606858 CAMPAGNA ROBERT X X 

39 GPA_156 VALENTINI AUGUSTO  X 

40 5397171 OLESINSKA ANNA  X 

43 5615446 BONADIO ALESSANDRA X X 

47 GPA_155 TOMASI MONICA  X 

48 5502079 PLOTEGHER STEFANIA X  

50 GPA_146 SCAFARIELLO MELISSA  X 

51 5624020 GRANELLO LUCA X X 

54 5388154 GIBELLATO FABIO  X 

55 5201712 MIRANTE MAURO X X 

56 5624748 KAJA ALESSIO X X 

57 5367403 DARMANN SONIA  X 

58 GPA_131 PADOVAN SARAH  X 

59 GPA_108 GOBBO GABRIEL X  

60 GPA_93 DAL BOSCO DANIEL  X 

61 GPA_112 LA GROTTA GIUSEPPE  X 

63 GPA_75 BELLOTTI GIADA  X 

65 5187800 COGHI LORENZO X  

66 5612559 IMBESI MANUEL X  

67 GPA_76 BELLOTTI MIRKO  X 

68 GPA_149 SOMMADOSSI ANDREA X  

69 GPA_145 SARTI JENNIFER  X 

70 5589045 PINNA ALESSIA  X 

71 GPA_148 SICORELLO JOSHUA  X 

72 GPA_103 GABRIELI MARTINA X  

73 5501103 RICCADONNA MATTIA X  

74 GPA_147 SCARFÒ PEPPINO  X 

75 5360784 BESSANE BRUNO-MALEY  X 

76 GPA_142 RUOTOLO CATERINA  X 

77 5265750 DI MURO MARIA LUISA X  

78 GPA_117 LUCHINI MANUELA X  

79 GPA_110 KADRIU DORINA X X 

80 5373908 MORANDI MASSIMO X X 
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81 GPA_78 BIJELIC LJILJA X X 

82 GPA_83 BUTTUS FRANCESCA X  

83 GPA_121 MARRARA MARILENA  X 

84 GPA_111 KORCEKOVA LUCIA  X 

85 GPA_82 BUSSELLI ALESSIA X  

86 5483323 SILVESTRI MARZENA  X 

87 5281015 RAUCH CLAUDIO X  

88 GPA_136 PESCOSTA DAVIDE X  

89 GPA_144 SANTINI JESSIKA X X 

90 5338570 SEGALA BARBARA X  

91 5351479 LANZA DANIELE X X 

92 5534036 BOLDRIN ROBERTA  X 

93 GPA_158 VIVALDO IRENE  X 

94 5224398 CAVAZZANA CHRISTIAN X X 

95 5261799 DEMIR MIRIBAN X X 

96 5557188 PIZZINI LORENZO X  

97 5231753 SCANDELLA KATIA X X 

98 GPA_127 MUZZIN CRISTINA  X 

99 5365208 DYRMISHAJ LUMTURI X  

101 GPA_104 GHIOTTI ORNELLA X  

102 GPA_115 LIGABO SERGIO X  

104 GPA_124 MIKOLIC KORALJKA X  

105 5385124 LO CONTE ROMINA X X 

106 5309363 ZANONI CATERINA X  

107 GPA_157 VASICURO ANTONELLA  X 

108 GPA_133 PALMIERI ADRIANA X  

109 5540070 SAVCIUC ANGELA X X 

110 5482477 GRAZIOLI SILVIA X  

111 GPA_73 BALSANO GIUSEPPINA X X 

112 GPA_80 BOSCOLO MONICA X X 

113 GPA_97 DE TOMMASO ROBERTA  X 

114 5563534 NICOLAI NICOLA X  

115 GPA_74 BARCHETTI GIORGIO X  

116 GPA_88 CERAVOLO MARCO X  

117 5270812 BRUSCHINI MONICA X X 

118 GPA_138 PIUBELLI CRISTINA  X 

119 5618114 LESTI ELENA X  

120 5372418 MORESCHINI STEFANO X  

121 5237453 GIAGHEDDU VINCENZO X X 

122 GPA_71 ANGELINI FIORELLA X  
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Der Entwurf des Dekretes wurde von La proposta di Decreto è stata redatta da 

ausgearbeitet
MICHELETTI DIETMAR

     

Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr. 
17/1993 über die fachliche, 

verwaltungsgemäße und 
buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/1993 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile

Der/die Abteilungsdirektor/in Il/la Direttore/trice di Ripartizione
BALDUZZI SABRINA

am in data
08/07/2026

hat die Rechtmäßigkeit mit einem 
Sichtvermerk bestätigt.

ha emesso il visto di legittimità.
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